
Návod na použitie
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Aróma difuzér
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Každé 3 dni vypustite vodu a vyčistite jednotku.



4

Vážený zákazník, ďakujeme Vám, že ste si kúpili toto zariadenie 
SHARP. Radi by sme Vás informovali, že vaše záručné práva sa 
nachádzajú v európskej záručnej karte. Môžete si ich stiahnuť 
z webovej stránky www.sharpconsumer.com/support/ 
alebo sa obráťte na svojho predajcu, od ktorého ste zakúpili 
svoje zariadenie. Kópiu záručných práv môžete získať aj 
prostredníctvom elektronickej alebo klasickej pošty po odoslaní 
žiadosti na service.sk@sharpconsumer.eu alebo zavolaní na 
číslo +421-2-33325580.
Uchovajte si doklad o kúpe, pretože je potrebný pri 
uplatňovaní záručných práv.
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Upozornenie:
Váš produkt je označený týmto symbolom. 
Znamená, že použité elektrické a elektronické 
zariadenia sa nemôžu vhadzovať do domového 
odpadu. Musia sa vrátiť v súlade so systémom 
oddeleného zberu.

A. Informácie o likvidácii pre používateľov 
(súkromné domácností)

1.	 V Európskej únii
Upozornenie: Ak chcete zlikvidovať toto zariadenie, nevyhadzujte 
ho do kontajnera s bežným odpadom!
S použitými elektrickými a elektronickými zariadeniami sa musí 
zaobchádzať oddelene a v súlade s právnymi predpismi, ktoré 
vyžadujú správne spracovanie, zhodnotenie a recykláciu použitých 
elektrických a elektronických zariadení.
Po zavedení tohto nariadenia členskými štátmi môžu súkromné 
domácnosti v štátoch EÚ bezplatne* odovzdať použité elektrické a 
elektronické zariadenia do určených zberných zariadení.
V niektorých krajinách* môže miestny predajca bezplatne prevziať 
späť váš starý výrobok, ak si kúpite podobný nový výrobok.
*) Ďalšie informácie vám poskytne váš miestny úrad.
Ak má vaše použité elektrické alebo elektronické zariadenie 
batérie alebo akumulátory, zlikvidujte ich vopred oddelene podľa 
miestnych požiadaviek. Správnou likvidáciou tohto výrobku 
pomôžete zabezpečiť, aby odpad prešiel potrebným spracovaním, 
zhodnotením a recykláciou, a tak predídete možným negatívnym 
vplyvom na životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by inak 
mohli vzniknúť v dôsledku nevhodného nakladania s odpadom.

2.	 V iných krajinách mimo EÚ
Ak chcete tento výrobok zlikvidovať, informujte sa prosím u vašej 
obecnej správy na správny postup pri likvidácii tohto zariadenia.
Pre Švajčiarsko: Použité elektrické a elektronické zariadenia môžete 
zadarmo vrátiť obchodníkovi, i keď nekupujete nový produkt. Zo-
znam ďalších zberných miest nájdete na internetových stránkach 
www.swico.ch alebo www.sens.ch.

B. Informácie o likvidácii pre podnikateľov

1.	 V Európskej únii
Ak ste tento produkt používali na podnikateľské účely a teraz ho 
chcete zlikvidovať:
Obráťte sa na svojho predajcu výrobkov SHARP, ktorý vás infor-
muje o vrátení výrobku. Možno budete musieť niesť náklady za 
vrátenie a recykláciu. Malé výrobky (v malom množstve) môžu byť 
možno odovzdané vo vašom miestnom zbernom mieste.
Pre Španielsko: ohľadom vrátenia vašich použitých výrobkov sa 
informujte na zavedený systém zberu u svojej obecnej správy.

2.	 V iných krajinách mimo EÚ
Ak chcete tento výrobok zlikvidovať, informujte sa prosím u vašej 
obecnej správy na správny postup pri likvidácii tohto zariadenia.

Spoločnosť Sharp Consumer Electronics Poland sp. z o.o. týmto 
vyhlasuje, že toto zariadenie je v súlade so základnými požia-
davkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami. Úplné znenie EÚ 
vyhlásenia o zhode je k dispozícii na tomto odkaze:
https://www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

Symboly použité na sieťovom adaptéri

Používajte iba napájací zdroj uvedený v návode 
na použitie.

Tento symbol znamená, že výrobok by sa mal 
likvidovať spôsobom šetrným k životnému 
prostrediu a nie spolu s bežným domovým 
odpadom.

Napätie striedavého prúdu

Napätie jednosmerného prúdu

Zariadenie triedy II

Len na použitie v interiéri

Typ napájania

Transformátor chránený proti skratu
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Dôležité bezpečnostné pokyny

Pozorne si ich prečítajte a uschovajte pre 
budúce použitie.

Výstraha
•	 Spoločnosť SHARP odmieta akúkoľvek zodpovednosť za straty 

alebo škody, ktoré vzniknú v dôsledku nedodržania tohto 
návodu na obsluhu.

•	 Aróma difuzér sa môže používať len v domácnosti na účely 
opísané v tomto návode.

•	 Neoprávnené používanie a technické úpravy aróma difuzéra 
môžu viesť k ohrozeniu života a zdravia.

•	 Tento aróma difuzér smú používať deti od 8 rokov a osoby so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopno-
sťami, alebo nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ na nich 
dohliada osoba zodpovedná za ich bezpečnosť, alebo ak im táto 
osoba dala pokyny ohľadom používania a chápu riziká. 

•	 Váš aróma difuzér nie je hračka, nedovoľte deťom, aby sa s ním 
hrali. 

•	 Neodporúčame zveriť čistenie a užívateľskú údržbu deťom.
•	 Kábel pripojte k jednosmernému výstupu sieťového adaptéra 

iba pomocou dodaného kábla. Dodržiavajte informácie o napätí 
uvedené na aróma difuzéri.

•	 NEPOUŽÍVAJTE sieťové predlžovacie káble.
•	 NEDÁVAJTE napájací kábel cez ostré hrany a dbajte na to, aby 

nedošlo k jeho zachyteniu.
•	 NEVYŤAHUJTE sieťový adaptér zo zásuvky mokrými rukami ani 

ho nedržte za napájací kábel.
•	 Aróma difuzér NEPOUŽÍVAJTE v bezprostrednej blízkosti vane, 

sprchy ani bazéna (dodržujte minimálnu vzdialenosť 3 m). Taktiež 
sa nedotýkajte difúzora s arómou mokrými rukami.

•	 Aróma difuzér NEUMIESTŇUJTE do blízkosti zdroja tepla. 
•	 NEVYSTAVUJTE napájací kábel priamemu teplu (napríklad 

rozohriatej varnej doske, otvorenému ohňu, horúcim platniam 
žehličky ani ohrievačom).

•	 Chráňte napájacie káble pred olejom. Zabezpečte, aby napájací 
kábel nebol znečistený éterickými olejmi.

•	 Dbajte na to, aby bol aróma difuzér správne umiestnený, čím sa 
zabezpečí vysoká stabilita počas jeho prevádzky, a uistite sa, že 
nikto nemôže zakopnúť o napájací kábel.

•	 Aróma difuzér nie je odolný voči striekajúcej vode.
•	 Len na použitie v interiéri.

•	 Aróma difuzér NESKLADUJTE vonku.
•	 Aróma difuzér skladujte na suchom mieste neprístupnom 

deťom. Pri skladovaní aróma difuzéra sa odporúča používať 
originálny obal.

•	 Ak je napájací kábel poškodený, výrobok NEPOUŽÍVAJTE.
•	 Používajte iba vône, arómy alebo éterické oleje, ktoré NEOBSA-

HUJÚ alkohol.
•	 Alkohol môže poškodiť aróma difuzér. Na prípady poškodenia 

aróma difuzéra takýmito prísadami sa nevzťahuje záruka.
•	 Pred každou údržbou, čistením a po každom použití vypnite 

aróma difuzér a odpojte sieťový adaptér zo zásuvky.
•	 Akékoľvek opravy vášho aróma difuzéra smie vykonávať len 

kvalifikovaný elektrotechnik.
•	 Používajte iba sieťový adaptér dodaný spoločnosťou SHARP 

alebo jej dodávateľom.
•	 Počas používania sa uistite, že sa aróma difuzér nenachádza v 

blízkosti predmetov, ktoré by mohli byť kontaminované hmlou 
vychádzajúcou zo zariadenia.

•	 Upozorňujeme, že niektoré éterické oleje môžu na niektoré 
domáce zvieratá pôsobiť nepriaznivo. Pred použitím sa poraďte 
s kvalifikovanou osobou.

•	 Zvýšená vlhkosť vzduchu môže podporiť rast biologických 
organizmov.

•	 Dbajte na to, aby ste z okolia jednotky odstránili prípadnú 
vlhkosť. Nedovoľte, aby v okolí aróma difuzéra navlhli akékoľvek 
absorpčné materiály.

•	 Ak sa zariadenie nepoužíva, zabezpečte, aby z neho bola 
vypustená všetka voda.

•	 Pred uskladnením sa uistite, že je jednotka vyprázdnená 
a vyčistená.

•	 Každé 3 dni vymeňte vodu a vyčistite nádržku. Ak sa to neurobí, 
existuje možnosť, že sa v nej usídlia mikroorganizmy, ktoré môžu 
spôsobiť zdravotné problémy. 

•	 Pri sústavnom používaní vypustite vodu z prístroja a vyčistite 
ho, pričom odstráňte prípadný vodný kameň, usadeniny alebo 
nános. Doplňte čistú vodu.

•	 Tento rpístroj vyžaruje vodnú paru, pri jeho používaní buďte 
opatrní.

•	 Nádržka na vodu vášho aróma difuzéra je vyrobená z antibak-
teriálneho materiálu, ktorý zabraňuje hromadeniu mikroorgan-
izmov. Dávajte pozor, aby ste nepoškodili nádržku na vodu.

•	 Niektoré éterické oleje obsahujú pigmenty, ktoré môžu zaria-
denie znehodnotiť alebo zafarbiť. Pri ich používaní dbajte na 
opatrnosť a po použití prístroj vyčistite.
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Opis aróma difuzéra

(Pozrite si časť  1 Hlavné časti vášho aróma difuzéra na strane 1).

Váš aróma difuzér sa skladá z týchto častí:

1.	 Napájací kábel
2.	 Sieťový adaptér
3.	 Vstup napájania
4.	 Veko
5.	 Nádržka na vodu
6.	 Značka pre maximum
7.	 Ultrazvuková membrána
8.	  Vypínač
9.	  Tlačidlo ovládania svetla
10.	Otvor na výstup vzduchu (pri plnení dbajte na to, aby sa do 

tohto otvoru nedostala voda)
11.	Prevádzka

Ovládacie prvky

 Vypínač (položka 8)

Na zapnutie a vypnutie jednotky sa používa tlačidlo , ktoré sa 
nachádza na boku jednotky a na zapnutie sa vyžaduje jednoduché 
stlačenie. Po stlačení tlačidla  sa ozve cvaknutie. Jedným stlače-
ním jednotku zapnete, druhým stlačením ju vypnete.

 Tlačidlo svetla (položka 9)

Intenzitu svetla je možné regulovať stlačením tlačidla svetla . Ak 
je svetlo zapnuté, toto tlačidlo funguje tak, ako je opísané nižšie.

1.	 Stlačte raz – svetlo sa stlmí.
2.	 Opätovné stlačenie – svetlo sa vypne.
3.	 Opätovné stlačenie – svetlo sa rozsvieti na maximálnu úroveň.
4.	 Stlačením tlačidla  zopakujete možnosti 1 až 3, ako je 

opísané vyššie.

Najdôležitejšie tipy a rady

Pre bezproblémové používanie vášho aróma difuzéra SHARP 
dodržiavajte rady uvedené v tomto návode na použitie 
a v bodoch nižšie:

•	 NEZABLOKUJTE mriežku ventilátora, pretože to spôsobí, že hmla 
nebude vychádzať správne.

•	 Pred použitím a pri používaní s funkciou automatického reštartu 
naplňte nádržku po maximálnu prípustnú úroveň hladiny vody.

•	 Dbajte na to, aby bolo veko vždy správne nasadené.

Používanie nového aróma difuzéra

Pred naplnením aróma difuzéra vodou ho vypnite tlačidlom   na 
prednej strane alebo ho odpojte od elektrickej siete.

Naplňte pohár na vodu po maximálnu vyznačenú hodnotu. Nepre-
kračujte maximálnu značku, pretože to spôsobí, že aróma difuzér 
nebude fungovať správne a dôjde k vyliatiu vody. 

Tento aróma difuzér je určený na použitie s čistou vodou, ideálne 
s destilovanou vodou, alebo ak ju nemáte k dispozícii, môžete 
použiť čistú vodu z vodovodu. Po naplnení nádržky po maximálnu 
úroveň môžete do vody pridať éterické oleje. Uistite sa, že ste 
dodržali návod na použitie éterického oleja, aby ste sa uistili, že sa 
používa správne množstvo.

(Pozrite si časť 2 Značka pre úroveň hladiny na strane 1).

Vráťte veko na miesto a uistite sa, že je správne zarovnané a dobre 
zapadá do základne jednotky. Ak veko nie je správne nainšta-
lované, medzi ním a základňou vznikne medzera, ktorá umožní 
stekanie vody po boku jednotky. Ak veko nesedí správne, otočte 
ho a skúste to znova.

(Pozrite si časť 3 Správne nasadenie veka na strane 1).

Po správnom nasadení veka je možné zariadenie zapnúť. Na tento 
účel stlačte vypínač , ktorý sa nachádza na bočnej strane. Prístroj 
sa zapne a LED dióda bude svietiť naplno.
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Pripojenie napájania k aróma difuzéru

Váš nový aróma difuzér SHARP funguje s externým sieťovým 
adaptérom. Je dôležité, aby ste tento sieťový adaptér uchovávali 
mimo dosahu vody a aby ste ho nepoužívali ani sa ho nedotýkali, 
ak máte mokré ruky. 

Sieťový adaptér zapojte do elektrickej siete a potom ho pomocou 
napájacieho kábla pripojte k aróma difuzéru. Tento kábel má na 
oboch koncoch tvarované konektory; konektor USB sa zasunie do 
sieťového adaptéra; okrúhla zástrčka sa zasunie do aróma difuzéra. 

S aróma difuzérom NEPOUŽÍVAJTE žiadny iný sieťový adaptér 
ani kábel, pretože to môže spôsobiť prehriatie a potenciálne 
nebezpečné podmienky. NEPOUŽÍVAJTE predlžovacie káble USB, 
pretože môžu spôsobiť pokles napätia a spôsobiť nesprávnu 
funkciu aróma difuzéra.

(Pozrite si časť 4 Pripojenie k sieťovému adaptéru na strane 2).

Pri pripájaní k adaptéru striedavého prúdu sa pred zapojením 
adaptéra striedavého prúdu do elektrickej siete uistite, že zásuvka 
a zástrčka do seba pevne zapadajú. Voľne zapadajúce zástrčky 
spôsobia nepravidelnú alebo žiadnu prevádzku.

Pred použitím sa uistite, že je hladina vody na maximálnej úrovni; 
maximálna úroveň je zreteľne vyznačená vo vnútri nádržky 
a nesmiete ju prekročiť.

Funkcia automatického reštartu

Váš aróma difuzér SHARP má jedinečnú funkciu, vďaka ktorej sa 
automaticky zapne vždy, keď je pripojený zdroj. Táto praktická 
funkcia vám umožňuje používať prístroj s inteligentnou zástrčkou 
umožňujúcou diaľkové ovládanie.

(Pozrite si časť 5 Pripojenie aróma difuzéra prostredníctvom 
inteligentnej zástrčky na strane 2).

Funkcia automatického reštartu nebude fungovať, ak je hladina 
vody príliš nízka. Pred použitím tejto pokročilej funkcie sa uistite, že 
voda je na maximálnej úrovni a že v prípade potreby je v zariadení 
olej.

Pri používaní funkcie automatického reštartu sa predtým uistite, 
že je veko správne a bezpečne nasadené. Ak veko nie je správne 
nasadené, môže dôjsť k vyliatiu vody z jednotky.

Éterické oleje

Tento aróma difuzér je kompatibilný s väčšinou éterických olejov 
dostupných od mnohých dodávateľov. Pri každom naplnení ma-
ximálnej hladiny vody sa odporúča použiť iba 3 – 5 kvapiek oleja. 
Na dosiahnutie najlepších výsledkov dodržiavajte odporúčania na 
použitie dodané s éterickým olejom.

Pred použitím éterických olejov skontrolujte, či sú na štítkoch 
uvedené odporúčania pre alergikov.

Čistenie

Po každom použití vyčistite nádržku a veko aróma difuzéra 
mäkkou handričkou.

(Pozrite si časť 6 Čistenie aróma difuzéra na strane 2).

NEPOUŽÍVAJTE silné alkalické ani kyslé čistiace prostriedky. 

NEPOUŽÍVAJTE abrazívne čistiace prostriedky ani abrazívne 
čistiace handričky.
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Technické údaje

Model DF-A1E

Obsah balenia Aróma difuzér, sieťový adaptér, napájací kábel, návod na použitie

Požiadavky na napájanie 5 V jednosmerného prúdu / 2 A

Spotreba energie 10 W

Externý sieťový adaptér Áno

Objem nádrže (ml) 200

Úroveň hluku (dB) <27 dB

Farba LED Jantárová

Režimy osvetlenia LED Zap. / Stlmené / Vyp.

Napájací adaptér

Názov modelu XH0500-20001UG

Vstup 100 – 240 V striedavého prúdu

Výstup 5,0 V jednosmerného prúdu, 2 A

Výrobca

XIAMEN XUNHENG ELECTRONICS TECH CO.,LTD.

361101 Xiamen City, 
Čínska ľudová republika

124 mm

100 mm

0.256 kg



10



SK



www.sharpconsumer.eu

SDA/MAN/0286  V3

Sharp Consumer Electronics Poland sp. z o.o.
Ostaszewo 57B, 87-148 Łysomice, Poland

Made in China


